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UAINENALN Idsunuaivauu UGC

City University of Tat Chee Avenue 3442-7654

Hong Kong Kowloon Tong, Kowloon

Hong Kong Kowloon Tong, Kowloon 3411-7400

Baptist University

Lingnan University 8 Castle Peak Road 2616-8888
Tuen Mun, NT

The Chinese University | Sha Tin, NT 3943-7000

of Hong Kong 3943-6000

The Education University| 10 Lo Ping Road 2948-8888

of Hong Kong Tai Po, NT

The Hong Kong Hung Hom, Kowloon 2766-5111

Polytechnic University

The Hong Kong Clear Water Bay, Kowloon 2358-8888

University of Science

and Technology

The University of Pokfulam, Hong Kong 2859-2111

Hong Kong

anui ldsunuaisisas

Hong Kong Academy 1 Gloucester Road 2584-8500

for Performing Arts Wan Chai, Hong Kong

HAAVINUAIBALLLDY

Caritas Institute of 2 Chui Ling Lane 3702-4388

Higher Education Tseung Kwan O, NT

Centennial College 3 Wah Lam Path 3762-6200
Pokfulam, Hong Kong

Chu Hai College of 80 Castle Peak Road 2972-7200 /

Higher Education Castle Peak Bay, Tuen Mun, NT 2972-7374

Gratia Christian College | 5 Wai Chi Street 5804-4143

Shek Kip Mei, Kowloon, HKSAR
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HKCT Institute of 2 On Shing Street, Ma On Shan 2926-1222
Higher Education Sha Tin, NT
Hong Kong Nang Yan 325-329 Lai Chi Kok Road 3996 1000 /
College of Higher Shamshuipo, Kowloon 3996 1001
Education
Hong Kong 10 Wai Tsui Crescent 2570-7110
Shue Yan University Braemar Hill, North Point
Hong Kong
The Hang Seng Hang Shin Link 3963-5000
University of Siu Lek Yuen, Sha Tin, NT
Hong Kong
Hong Kong 30 Good Shepherd Street 2711-2100
Metropolitan University | Homantin, Kowloon
Tung Wah College No. 31 Wylie Road 3190-6678
Homantin, Kowloon, Hong Kong
UOW College 1/F, Le Billionnaire 2707-4669
Hong Kong 46 Sa Po Road
Kowloon City, Hong Kong
Yew Chung College of | 2 Tin Wan Hill Road 3977-9877
Early Childhood Tin Wan, Aberdeen, Hong Kong
Education
Technological and (Tsing Yi Campus) 20A 2176-1456
Higher Education Tsing Yi Road, Tsing Yi Island, NT
Institute of Hong Kong,
Vocational Training (Chai Wan Campus) 3890-8000
Council 133 Shing Tai Road, Chai Wan, HK
University Grants 7/F, Shui On Centre 2524-3987

Committee Secretariat

6-8 Harbour Road
Wan Chai, Hong Kong
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SFO has translated the information leaflet on various financial
assistance schemes, introducing the scheme details, eligibility criteria
and application procedures, for students from pre-primary to
secondary level into eight languages of different races, namely, Hindi,
Bahasa Indonesia, Nepali, Tagalog, Thai, Urdu, Punjabi and Vietnamese.
In addition, sample household application form with explanatory notes
(sample form) which provides guidance on completion of the
household application form for student financial assistance schemes is
also translated into the eight languages. Hard copies of the
information leaflets and sample forms are available at SFO,
kindergartens and child care centres, primary and secondary schools,
the Regional Education Offices of the Education Bureau, the District
Offices of the Home Affairs Department, the District Social Welfare
Offices of the Social Welfare Department as well as various support
service centres for Ethnic Minorities for distribution to needy parents.
The information leaflets and sample forms can also be downloaded
from WFSFAA's website (www.wfsfaa.gov.hk/sfo). SFO
Vlmuﬂauwuwwauaanﬂuimamsmmqhumaamqmsmumaq
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q dwmsuvunauiosieuanina TAudUnasesidnau
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WEFSFAA (www.wfsfaa.gov.hk/sfo)

Enquiries can be made to SFO at 2802 2345. awsasianodavanii
SFO leivi 2802 2345

usnsaunsanuazdsidaen NCS

The Government is committed to encouraging and supporting the
integration of NCS students with right of abode in Hong Kong into
the community, including facilitating their early adaptation to the local
education system and mastery of the Chinese language. With the
well-being of NCS students in mind, various education support
measures have been put in place and synchronised in a coherent
manner in recent years. Education and support services are provided
for newly-arrived NCS children to help them adjust to the local
education system and also for NCS children studying in public sector
schools (which refer to government, aided and caput schools) and
Direct Subsidy Scheme (DSS) schools to meet their learning needs.
ssunanaiufiasduasuuazaivauumsnuivouinsuu NCS
nfavsnhinTugesnathguuou
sudinssrunsanuazann lumsusuda TughssuTiighAussuunms@nunTusie
sfusazanuidnm gy lunmwniu Tesailsdianuibusgiiduonindnwn NCS
AFANFAIMUANINTNTARUAUUNTANBIFINY

wastsranuAu TudnunisiiaonadosriuTughe iAdduuun
fusmsshuns@nvuaznsaivauudmsuidn NCS
ARsndadeths Thwnnususidhrusuumsdnun Turissdunazdmsuidin
NCS izsuTulsasuuvessy iensuauasanudasnsmMsisuusvasmIno)

To enhance the outreach of the education and support services to
NCS students and their parents, the EDB has published various
information leaflets in English, Chinese and languages of different
races (such as Bahasa Indonesia, Hindi, Nepali, Tagalog, Thai and
Urdu) and a parent information package entitled “Non-Chinese
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Speaking Parent Information Package: Your Guide to Education in
Hong Kong", comprising a guidebook and a related DVD to introduce
the local school system, major education policies and related
education services with versions in English, Chinese and languages
of different races. The information leaflets and parent information
package are available on the EDB webpage (www.edb.gov.hk/ncs).
WoduasumMadhfsuamssumsdnuuasmsaivauuuniniSou NCS
wazgfUnesos  EDB  ldimsunsuduudoyasineg iWunmndinge  3u
waznvoudomdsingg (wu amudulaiids Sud wiha enaFen ne
¥AZY9A) waz uRAnadayad msunasasluvide
“wRanadayadwmsulUnasasrinamundulile: Your Guide to Education
in Hong Kong”
delsznaushumilidoiiiisuaziidiiAudeaiouuniszuu lsasuuTuviosd
U uwlounonsd@neniidndey uazusmMssunsAnsn iAo
Taufinestunsndangy A BAZANENVDILHIWLEEIN)
unuWugayauazuNAnatoyaUnAsaslaguIUmA EDB
(www.edb.gov.hk/ncs)

The EDB has progressively put in place a series of support measures
since the 2006/07 school year to facilitate NCS students’ early
adaptation to the local education system and mastery of the Chinese
language. Starting from the 2014/15 school year, the EDB has
substantially increased the additional funding to schools. In
addition, the EDB continually provides schools with teaching
resources, teacher training and professional support to further
enhance the support for NCS students’ learning of the Chinese
language, including the implementation of the “Chinese Language
Curriculum Second Language Learning Framework” (“Learning
Framework”) that aims to help teachers teach NCS students the
Chinese language in primary and secondary schools.  To facilitate
the implementation of the Learning Framework and the creation of
an inclusive learning environment in schools, all public sector
primary and secondary schools and DSS primary and secondary
schools offering the local curriculum (hereinafter referred to as
“ordinary schools”) and admitting 10 or more NCS students are
provided with an additional funding ranging from $0.8 million to
$1.5 million per year depending on the number of NCS students
admitted to adopt diversified intensive learning and teaching modes,
which include pull-out learning, split-class/group learning, after-
school consolidation, etc., as appropriate, with a view to enhancing
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the effectiveness of NCS students’ learning of Chinese. As regards
ordinary schools admitting a relatively small number of NCS students
(lLe. 1 to 9 students), their NCS students can benefit from the
immersed Chinese language environment of the schools. The
additional funding for these schools has increased substantially
starting from the 2020/21 school year from $50,000 to about $0.15
million or $0.3 million per year depending on the number of NCS
students admitted for enhancing the support for NCS students’
learning of Chinese and creating an inclusive learning environment
in schools. Besides, starting from the 2014/15 school year, Applied
Learning Chinese (for NCS students) (ApL(C)) has been introduced at
the senior secondary level to provide NCS students with an
additional channel to acquire an alternative recognised qualification
to prepare them for further studies and career pursuits. ApL(C) is
accepted as an alternative qualification in Chinese Language for
admission to University Grants Committee-funded universities and
most post-secondary institutions, as well as appointments to
relevant civil service ranks. Diversified professional support
measures  including  teachers’ professional  development
programmes on teaching Chinese as a second language for Chinese
Language teachers, and school-based professional support to
primary and secondary schools as well as kindergartens admitting
NCS students are also provided to schools. EDB
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Wasnusanuazann Tumsususwasinifou NCS
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uananAil EDB fada IRiinswennsmsaou ASHNaUSHAT
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Funwnnduasldsutunuidnidndus 08 duseaandie 1.5
Aunoaanssiol FuagfuduiuiniGuu NCS
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To further support NCS students, particularly those who have a late
start in learning of Chinese Language, EDB has commissioned a
higher education institution to operate Chinese Language Learning
Support Centres since April 2007 to offer them support programmes
after school hours, at weekends and during school holidays, and
provide learning and teaching resources. The number of venues for
the Centres has been increased from 5 in the 2007/08 school year to
24 in the 2021/22 school year. Besides, workshops are also
organised for teachers teaching NCS students Chinese Language of
which the details can be found on the EDB website. iiaatiuauuinizau

NCS TosannzgiiiEuEoun s Iudn EDB
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Tutnsdnu 2564/22
uananildeiinsiaishdovdmsuasiaouneniuliruinEeu NCS

Tovanunsagswazdus 8o luswes EDB

A Summer Bridging Programme for NCS students which aims to
facilitate NCS Primary 1 entrants’ adaptation to classroom setting
with the use of Chinese has been introduced since 2004. It has been
extended to cover NCS students progressing to Primary 2, 3 and 4 to
help them consolidate the Chinese learning at Key Stage 1 for
bridging over to Key Stage 2 since 2007. Starting from 2013, the
Programme has been expanded to allow parents of participating NCS
students to join with a view to facilitating students’ more effective
learning of Chinese with parental support and through home-school
cooperation. lasinns  Summer Bridging d@wsudnidou  NCS
defiamsismnunoiiosnsanuazann lunsususvesighuaadu NCS
ssivUszandnuni 1 TasTdasnduldidusuiiunmsunsousd wa. 2547
lgvnsvauiwaTwasoumauiinisuu NCS drddududsaudnuii 2, 3 uas
4 wlathumdawinion ;umMsiEsugaeniud Key Stage 1 iioidonTog s
Key Stage 2 sausit 2550 sausit 2556
lgfimsvengIasesnmsiiie Wi naseswaninifou NCS
s lsitrnulasiitnnUsasdiesunsanuazan Tumsisugnmuniu
AuunaseseseiiUszdausmwinaduvoninidou
msadvauuuaziuauufionuulouana

At present, for NCS applicants who meet the specified circumstances,
the participating institutions of the Joint University Programmes
Admissions System and other post-secondary institutions accept
alternative Chinese Language qualifications including those under
the General Certificate of Secondary Education (GCSE), International
General Certificate of Secondary Education (IGCSE) and General
Certificate of Education (GCE) for the purpose of satisfying the
entrance requirement in respect of Chinese Language. Besides,
ApL(C) of the HKDSE (Category B) is accepted. Tuaqiu dwsuasing

NCS fiflnnuantinseenuanumsaiirvue
AU NS UUNSSUITN B URE NN SUN ININS DU LATATURE
alisyudnundu 9 poNsUAANBINMENIUNNIEDNDY 9
e nneTdTususoswh luveuisuudnmn (GCSE),
Tususaah lusswinsusamanas sreUspNANN (IGCSE)
wazTususasnsdnenvinlu (GCE)

a o

o inausasd lumsugvdimuderimuamasuidnisoulusuauau
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uonanildaonsu ApL(C) wos HKDSE (e B)

To help NCS students attain these qualifications, the EDB subsidises
eligible NCS school candidates to enter for internationally recognised
alternative Chinese Language examinations, including those under
GCSE, IGCSE and GCE for admission to University Grants Committee-
funded universities and post-secondary institutions.  Subsidised
school candidates are only required to pay a “subsidised examination
fee” on par with the examination fee for the HKDSE (Chinese
Language). In addition, eligible needy NCS students can also apply
for full or half fee remission of the “subsidised examination fee".

wiazha Tiinisuu NCS ussanaNTRimani EDB
TWRuthowdolasinslsudou NCS
ifanaiThasumunIumadeniiiiuiivonsuTussduana sudaitotneTe
GCSE, IGCSE uaz GCE

Waithd@nwnsie Tusuvninenduil Idsunuaivauuannamenssunsyuaivay
UDNNMINBABRAzANTUAAN BN AN

Haiins lsasuudl IdsuRuaaruuazdosany "Anaouil IsuRuaaruL"
whAueaau  HKDSE  (awndw) wiidu  uwenannil  tindnwn NCS
fidnauiifiandtianinsnaiasvosumssniiussssuiiluidunsondmilivos
"@naouil IdsuRuannuu”

Placement service uan1sanninsinLMLg

The Government is also committed to providing nine-year free and
universal basic education to all eligible children including non-Chinese
speaking (NCS) children. Under the existing policy, all parents must
send their children (aged 6-15) who have the right of abode in Hong
Kong to attend schools. Starting from the 2008/09 school year, free
education has been extended to include senior secondary education
provided by public sector secondary schools.
ssunadeiasiudias Timsdnuduiuguuuuannauaswdidunanddunidni
fandnnaunuiadnii bildwameniu (NCS) meTduluuoidos
NUNATOIVINAUSDIANUASUATUD DI (a1 6-15 )]
afananinlusosnudoidisoululsudou  duwdtmsdnsn 2551/52
Wusuly

msdnuna ldvgnsnan Taseuranmsdnunssiusisuudnunoulasiiinla
olsusousisuND09sg
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NCS children are encouraged to study in public sector schools so that
they could integrate into the community as early as possible. All
public sector schools can admit eligible NCS children. Persons
holding one of the following documents are eligible for public sector

school places - ool NCS
TasunmsativauuTdnun Tulsussuvessgiie Thmniwaansanuth AU
uldlasisiian Tsaisvuvassgunuvisanansasuidn NCS Afans s

WaolonansoswIneinmilssusio Wilians ldsvanmuiissuvosnadg -

(@) Hong Kong Birth Certificate

() For birth registration effected on or after 1 July 1987, column 12 or
11 of their birth certificates must indicate their Hong Kong
permanent resident status as “Established’;

(i) Persons whose Hong Kong permanent resident status is shown as
“Not established” in the birth certificate should have a Permit to
Remain in Hong Kong - ID 235B % or valid travel documents, with
one of the endorsements or landing slips if applicable, listed in (c)
below.

(n) gfvmsvoIgasny

() AwmsunsaanadouiAeiifina lunsondeiuit 1 nsngian w.a. 2530 Aadul

12 o 11 wasadvasdosszuanuzinininamsTugoansin "nosia”

(i) uﬂﬂaﬁﬁamu:&jﬁwﬁnmas‘[udmmLLamLﬁ‘Ju "3l lermetadon”
Tugdvasasii TuounnTwag Tusasns = ID 235B

winymansalenasNSIiuNTigndas  wioulenanssusowmse luasaeanil
sauTu (c) shuans

Note: Under the new non-stamping arrangement, a label bearing the
imposed condition of stay in respect of the child will be printed and
affixed onto the ID235B in lieu of stamping with effect from 6 January

2017. MNIIB). e lsivionnas lnuii lu funsys=vivms
aaniiiidou lunmsidnzoudnazgniuniazGayu ID235B

ununrssviuns lnsdnasiousiiuii 6 uasiau 2017

(b) Hong Kong Identity Card
A Hong Kong Identity Card issued on or after 23 June 2003 which
does not bear the symbol "C" (for conditional stay) at the line below
the date of birth of the holder. If the symbol “C" is shown, the holder
must have a valid travel document with one of the endorsements
or landing slips if applicable, listed in (c) below.

() Unsuszansnuszonvngasng
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vasUszdilsinnougosnsfiooniundonasiui 23 figuiwu  wa. 2546

dlsifideyanual "C (@ msunmsiwnuuuilouls)
ivssiasuasinfeutiinuasfiio windeydnual "C" UAONTU
Haedasiilonansmsiduniigndesnsouionanssusomioluasaon windl

AT (c) snuang

(c) Travel Document
A valid travel document with any of the following endorsements,

or landing slips if applicable:

() "Holder's eligibility for Hong Kong permanent identity card

verified.”;

(i) "The holder of this travel document has the right to land in Hong
Kong. (Section 2AAA, Immigration Ordinance, Cap. 115, Laws of
Hong Kong.)";

(i) "Previous conditions of stay are hereby cancelled”;

(iv) Permitted to stay unconditionally;

(v)  "Permitted to remain until (date*)”;

(vi) “Permitted to remain until (date*) Employment is not permitted”;

(vi) "Permission to remain extended until (date*)”;

(viii) "Permission to remain extended until (date*) Employment is not

permitted”;

(ix) "Quality Migrant Admission Scheme (Dependant) - Permission to
remain extended until (date*)”;

(x) “Admission Scheme for Mainland Talents and Professionals -
Permission to remain extended until (date*)";

(xi) "Previous conditions of stay are hereby varied — Permission to
remain extended until (date*)”;

(xit) “Admission Scheme for the Second Generation of Chinese Hong
Kong Permanent Residents — Permission to remain extended until
(date*)"; or

(xiit) “Technology Talent Admission Scheme — Permission to remain
extended until (date*)".

() AAITANFEUNY

nansMadumsiigndoandannssusedlng s luil nieTuasen minil:

(0 ”bg”ﬁaﬂsaaﬁw61uﬂ1’iﬁuﬁuﬁmiﬂszﬁﬁs‘hmﬁsnaw'aqm”;

i) dfownasmsiiunniliansiazaonlusosns (e 2AAA,
Immigration Ordinance, Cap. 115, Laws of Hong Kong.)";

(i) "JoulwnsigvinAountihilgnonian”;

(iv) lesuauana ey las Lifidouls;

(v) ”"lﬁi“’%“uaufmmslﬁagauﬁa (Fuii*)";
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(vi) “IsuounnaTwerauds (fuii*) LisuanaTiinsihenu’;

(vit) ”miau,symTﬁzTammmmuﬁa (Fuii*)"

(vii) “nsounnaTidsmsponoauds (fud *) isuae TRiinsdhenu’;

(ix) "Tﬂsams'%“uQﬁmﬁugmﬁ'ﬁammw (ft‘fuazviﬁu) - ANTOUEUNNLAIDEAIULN
(uit*)’;

(x) "Tﬂ‘iﬁmi‘i’uaﬁﬂiﬁmi'u&g‘flm'mmminLLaxﬁtﬁﬂamwm‘[uLLNuﬁuTwm -
aum‘mTﬁ'mmm’zmauﬁa (Fuii®)"s

xi) “SoulwmadvinAeunminilinmswasunas — aune s luaud
(Fun*)”;
(xib) “Tassnssuasinsdmsu bg”vxi’wﬁnmﬁTuSaanwaaﬁuiuﬁaaa -

m’saum’mTﬁﬁmwmm’;a’muﬁa (Fuii*)": nio
(xiii) “Technology Talent Admission Scheme — auanal¥wEsAAU

(Suii *)"
Remarks*: the date showing the limit of stay in Hong Kong is still valid
at the time of admission to schoolwsnunn*:
JuinassdaindamavininTugesnssens I le s nanidnissuTulsasuu

Parents can approach schools with vacancies direct for admission, or
they can approach the Regional Education Offices for assistance in
seeking school places. Contact details are as follows -
Hunasasanansndinsia lsasuuiifishumilrinaiesuithisuulaunse

wieonadasadinumsAnnsdugfimaisvemutiumae Tunsmiisy

v
=1

U 5103 uANTRARFNTL -

Hong Kong Regional Education Office 2863-4646
3/F, Cityplaza 3, 14 Taikoo Wan Road, Hong Kong
Kowloon Regional Education Office 3698-4108

Podium-1/F, East Block, EDB Kowloon Tong Education
Services Centre, 19 Suffolk Road, Kowloon Tong, Kowloon

New Territories West Regional Education Office 2437-7272
19/F, Chinachem Tsuen Wan Plaza
457 Castle Peak Road, NT

New Territories East Regional Education Office 2639-4876
22/F, Landmark North, 39 Lung Sum Ave
Sheung Shui, NT
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Parents can obtain information of various types of schools from the
website of the Committee on Home-School Co-operation, at
www.chsc.hk/eng and from the websites of individual schools, which
can be found from the District School Lists
(https://www.edb.gov.hk/en/student-parents/sch-info/sch-
search/schlist-by-district/index.html).
Hunasasaninsnsudayavadlsudoulsanveingg Ieanniuloswes
Committee on Home-School Co-operation # www.chschk/eng
wazanniu lwsiwoslsasounsiazuvia den Igannsade lsasuuvasun
(https ://www.edb.gov.hk/en/student-parents/sch-info/sch-

search/schlist-by-district/index.html)

Support services uansaALlluaAUN

Newly arrived children (including newly arrived NCS children) can
choose to enrol in the Initiation Programme prior to their entry to
mainstream schools. For those newly arrived children who choose to
study in mainstream schools directly upon their arrival, the Education
Bureau (EDB) invites non-governmental organisations (NGOs) to run
the Induction Programme for them. In addition, EDB also provides
public sector schools and schools under the Direct Subsidy Scheme
(DSS) that admit these students with the School-based Support
Scheme Grant to run school-based support programmes for them.
Details of these three types of support services are as follows:
iR Tnsd (smdadin NCS RGN
aunsadonawmadoululasins Initiation Program
Aowthifoululsadsunszuandn e

dwsuidiniiian TnidudendouTulsusvunsuandnlavnsaidonas

gilnnsdnun (EDB) VDLBEYTIUDNANTWEN U LD AT (NGO)
Tsuiulassnsuguilivedmsunnion uonanil EDB

fadm Tk TsaLsyuuaj‘saLiﬂumﬂsgmuim‘ﬁﬂs&msmwdwmaaimnmsa (DSS)
muau‘svum‘suummumwuauuauumﬂms&msauuauummiiaLiumwamt
uuTmamsauuauumuTs«Liuushmummsm muaaaummawsmsauuauum
3 Uszam disail

Initiation programme lJsunsuyguiline

The full-time six-month Initiation Programme is an integrated
programme provided as an alternative mode of support services for the
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children just arriving Hong Kong. The children can choose to attend
this programme prior to their joining mainstream schools. The
objectives of the Programme are to provide them with learning
experience in local classroom context, to enhance their standards in
English and Chinese and to foster their personal development and
social adaptation. The EDB undertakes to place the children
completing the Programme to suitable primary or secondary schools.

TAsa 3151 6
= =3 = al o v o a o

wWoufinnantulusunsuysannisida Widuusnsaivauum

AN UAMSULANTIRILAUN NN ANFDINY ofal

anunsnidenithan lusunanil ldroudiandisouTulsasouns:
LARAN

Yonuszasdvad lasansoiie Thwinlnfivszaunsalnisisuu
Fluvsunvosoasuuluviosdin
Wainanasgiulumunsinguuazamuniu
wazoduasumswaiunduyanauaznsUsuf s EDB
suRawauTumsduiinfiaulasens ludslsasoudszandnunnse
WspnAnuimanzas

Enquiries: 2892 6190 dounudaya: 2892 6190
Induction programme TJsunsuvguiiie

The Induction Programme is a part-time 60-hour programme run by
NGOs with subvention from the Government. The objectives of the
Programme are to help the newly arrived children adapt to the local
environment and education system. Contents of the Programme
include learning of Chinese and English, personal development, social
adaptation and basic learning skills. The Programme may be
operated during daytime or evening of weekdays, weekends or
holidays, at the discretion of NGOs and depending on the needs of the
children. Tasamsugniimaidulassnsuanina 60
%fﬂmﬁml,ﬁumﬂmam’nsﬁmmLaﬂfuuTmUﬁmiﬁﬂﬁﬁdmﬂi’gma
TonUszasdvaslasinsfenmsas Tmdniimadnan Tnldususidhduanwmned
ounazszuuMsAnun Tuviosdu
iflovvadlUsunsuINAINSIEDUIMNINIULAEMNSINAY AWMLY
M5UsUAIVNNANAN wasinueASIEDUSTURLE U

128  Chapter 16



TusunsuenasiflumsTuganansiunsolfusesiusssunn
Fungeanduanvindaiuvua Fuaiunasniavog NGO
wazduatfiumnNdainsvodLin

Newly arrived NCS children, aged 6 to 18, who choose to enter
mainstream schools direct can also attend the programme free of
charge in parallel. 6in NCS diReandedefions 6 de 18
tdudenithioululseudsunszuandn losnssanunsaidnsin lsunsuwdonrul
A3

Enquiries: 2892 6190 a@punndaya: 2892 6190

School-Based Support Scheme (5BSS) Grant
nuadvauunmlasinisaivauuniulsuson (SBSS)

The EDB provides the SBSS grant to public sector schools and DSS
schools that admit newly arrived NCS children. Schools can flexibly
make use of the grant to provide support services (e.g. supplementary
language classes) for meeting the learning and adaptation needs of the
children. EDB souvu SBSS Tiriulsasounasguazlsasou DSS fisuisin NCS
Aviaidun Tvad

Tsaspuanunsn IFRuthumae ldathedanguiiie Thusnsatiuayu (Gt
Fuissunuiaty) ilonavauasANudasnsNTsuugia:mMsUsushveudin

Enquiries finsiodoun

Information on education and support services is available at the EDB
webpage, www.edb.gov.hk/ncs, www.edb.gov.hk/nac-e and from the
EDB Hotline (2891-0088).

doyarfmnduuinsdumsdnuuaznmsaivauuieiiniFuves EDB
www.edb.gov.hk/ncs, www.edb.gov.hk/nac-e uwazannanusu
EDB (2897-0088)
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